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Celem artyku³u jest przybli¿enie � sportowego, tj. omówienie po-
chodzenia socjolektu, jego poszczególnych elementów, a dok³adniej � rzeczowników bê-
d¹cych neosemantyzmami i neologizmami, oraz wyra¿eñ �rodowiskowych u¿ywanych na 
co dzieñ przez zawodników, trenerów i sêdziów. Cech¹ znamienn¹ ¿argonu jest jego 
skrótowo�æ, bêd¹ca powodem licznych wykroczeñ przeciw normie ogólnopolskiej. Anali-
zowany materia³ obejmuje 34 has³a, które odnale�æ mo¿na we wspó³czesnych s³owni-
kach polszczyzny potocznej i m³odzie¿owej. Przywo³ane w �ród³ach znaczenie w wielu 
wypadkach odbiega jednak od tego, które stosuj¹ strzelcy. Analizowane terminy zosta³y 
podzielone wed³ug kryterium relacji ³¹cz¹cej leksemy o charakterze specjalistycznym  
(w tym wypadku strzeleckim) z polszczyzn¹ ogóln¹. 

¿argon, polski jêzyk ogólny, strzelectwo sportowe, socjolekt. 

¯argon strzelecki sportowy do tej pory nie by³ przedmiotem szczegó-
³owych badañ specjalistycznych, zw³aszcza jêzykoznawczych. W zbio-
rach Biblioteki Narodowej pod has³em  odnale�æ 
mo¿na, co prawda, 222 pozycje, ale znacz¹ca wiêkszo�æ z nich to druki 
ulotne (w tym plakaty i regulaminy zawodów). Po roku 1989 ukaza³y siê 
tylko dwa opracowania dotycz¹ce strzelectwa. Problem w tym, ¿e z jê-
zykoznawstwem nie maj¹ one nic wspólnego. Dla porównania, w tym 
samym katalogu  daje 674 wyniki,  to 12 325 rezul-
tatów, a pojawia siê 1223 razy. Niew¹tpliwie strzelectwo jest 
o wiele mniej znanym sportem ni¿ przywo³ane wy¿ej dyscypliny, st¹d 
trudniej znale�æ literaturê z nim zwi¹zan¹. Mimo i¿ nie³atwo odszukaæ 
naukowe opracowania dotycz¹ce tematu zawartego w tytule tego arty-
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ku³u, postaram siê stworzyæ rejestr jednostek stanowi¹cych o specyfice 
jêzyka strzelców. 

Zasadniczym celem artyku³u jest wyja�nienie fachowych terminów 
oraz analiza podstawowych nazw amunicji, broni i jej czê�ci oraz nazw 
sprzêtu potrzebnego do trenowania strzelectwa. Tekst nie nosi znamion 
opracowania ca³o�ciowego pod wzglêdem semantycznym oraz struktu-
ralnym, stanowi jedynie zakwalifikowanie do okre�lonej kategorii: neo-
logizmów, neosemantyzmów lub terminów o nacechowaniu �rodowi-
skowym w stosunku do polszczyzny ogólnej. Jest on fragmentem mate-
ria³u, który stanowi z kolei czê�æ przygotowywanej pracy doktorskiej. 

Materia³ zgromadzony podczas badañ jêzyka strzelców sportowych, 
obejmuj¹cy zarówno leksemy notowane przez s³owniki (najczê�ciej  
w innych znaczeniach ni¿ te znane strzelcom), jak i w ogóle nierejestro-
wane, osi¹gn¹³ ³¹cznie ponad 400 leksemów i po³¹czeñ wyrazowych. Ze 
wzglêdu na ograniczenia redakcyjne nie mo¿na przywo³aæ ich wszyst-
kich. Z tego powodu w artykule pojawiaj¹ siê tylko te wyrazy i wyra¿e-
nia zwi¹zane ze strzelaniem, które zosta³y zarejestrowane w s³ownikach 
odmian wspó³czesnej polszczyzny (czêsto znaczenie interesuj¹cych mnie 
leksemów jest zupe³nie inne ni¿ to, które na co dzieñ stosuj¹ strzelcy), 
takich jak: (dalej: SPot)

 (SSM) oraz  (SGM), oraz �ró-
d³ach normatywnych o charakterze ogólnym, typu: 

 (USJP),  (SJPPWN), 
pod red. W. Doroszewskiego (SJPD), tzw. 

(SW) oraz w klasycznych opracowaniach specjalistycznych au-
torstwa S. Toreckiego (BiB) oraz S. Kobielskiego (PB)1. Ostatnia z wy-
mienionych publikacji jest obecnie najwiêkszym s³ownikiem wyrazów 
zwi¹zanych ze strzelectwem w Polsce. Niestety, opracowanie nie zawiera 
okre�leñ potocznych i �rodowiskowych. Poza tym praca zosta³a wydana 
w 2. po³owie XX wieku, st¹d wiele tez prezentowanych przez autora ule-
g³o dezaktualizacji. 

Bazê materia³ow¹ niniejszego opracowania stanowi¹ wy³¹cznie rze-
czowniki. W obrêbie ka¿dej z definicji zapisujê najpierw znaczenia sto-
sowane przez strzelców, a nastêpnie znaczenia s³ownikowe w porz¹dku 
chronologicznym. Zasadniczo nie odnotowujê znaczenia jednostki, je�li 
jest ono zupe³nie inne ni¿ w �ródle normatywnym. Wyj¹tek czyniê tylko 
dla BiB. Materia³ usystematyzowa³am zgodnie z koncepcj¹ Danuty But-
tlerowej, w sposób szczególny ukazuj¹c przesuniêcia semantyczne cha-
rakteryzuj¹ce jêzyk strzelców (Buttler 1978). 

                                                 
1 Rozwiniêcie skrótów wraz z adresami bibl. zamieszczono na koñcu artyku³u. 
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Jêzyk strzelców bezsprzecznie odbiega od standardów polszczyzny 
ogólnej. Wed³ug Ireny Bajerowej jêzyk ogólnopolski: 

jest narzêdziem porozumiewania siê wszystkich Polaków. Jest to podstawowa 
odmiana jêzyka, której u¿ywa siê we wszystkich sytuacjach publicznych, uczy 
siê wiêc jej w szkole, a jej dobre opanowanie jest warunkiem czynnego uczest-
nictwa w kulturze ogólnonarodowej (Bajerowa 2001, 27). 

Jêzyk strzelców funkcjonuje raczej w odmianie mówionej polszczy-
zny ogólnej ni¿ pisanej. Potwierdza to chocia¿by znikoma liczba prac na 
temat strzelectwa. Pisana odmiana jêzyka stosowana jest m.in. w nie-
licznych publikacjach, w programach i regulaminach zawodów oraz ze-
szytach treningowych zawodników. Jedynie w tych ostatnich u¿ywa siê 
terminów i wyra¿eñ o charakterze ¿argonowym. 

Literatura dotycz¹ca socjolektów jest bardzo bogata. Kanoniczne tek-
sty sporz¹dzili tacy badacze, jak: Jerzy Bartmiñski (2001), Stanis³aw 
Grabias (2001), Ewa Ko³odziejek (1994), Kazimierz O¿óg (2001, 2007), 
Andrzej Markowski (2005) oraz Aleksander Wilkoñ (2000). 

Wed³ug Aleksandra Wilkonia, aby powsta³y , musz¹ zostaæ 
spe³nione nastêpuj¹ce warunki: 

1)  istnienie �rodowiska spo³ecznego, którego cz³onkowie powi¹zani s¹ silnymi 
wiêzami wewn¹trzgrupowymi; idzie tu nie tylko o wiêzi zawodowe, ale kul-
turowe, towarzyskie, itp.; 

2)  wzglêdna stabilno�æ grupy; 
3)  silne poczucie odmienno�ci w stosunku do innych grup; 
4)  ci¹g³o�æ tradycji; 
5)  czê�æ kontaktów cz³onków grupy nie jest ograniczona tylko do kontaktów 

zawodowych (Wilkoñ 2000, 92). 

, wed³ug Kazimierza O¿oga, nazywany bywa równie¿ argotem, 
slangiem, socjolektem, jêzykiem lub gwar¹ �rodowiskow¹, zawodow¹, 
czy te¿ grupow¹ (O¿óg 2007,12). Dlatego terminy te bêdê stosowaæ wy-
miennie. Na u¿ytek tego artyku³u przyjmujê definicjê  za 

 pod red. S. Dubisza, tj.: 

�rodowiskowa odmiana jêzyka wytworzona przez grupê spo³eczn¹ lub zawodo-
w¹, charakteryzuj¹ca siê swoistym s³ownictwem. 

Wszystkie wymienione przez badaczy warunki spe³nia sposób komu-
nikowania w³a�ciwy strzelcom i samo �rodowisko strzeleckie, które jest 
zwarte i cechuj¹ je silne wiêzi miêdzyludzkie. Grupê konsoliduje fakt, ¿e 
strzelcy wyje¿d¿aj¹ na zawody oraz obozy sportowe i czêsto mieszkaj¹  
w jednym pokoju. Dziêki temu znaj¹ siê bardzo dobrze i spotykaj¹ siê ze 
sob¹ tak¿e w celach towarzyskich. O stabilno�ci grupy mo¿e �wiadczyæ 
fakt, ¿e ci sami zawodnicy czêsto trenuj¹ razem kilka, a nawet kilkana-
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�cie lat. Aby do³¹czyæ do grupy, trzeba przej�æ pasowanie na strzelca, 
które w dalszym ci¹gu stanowi element tradycji niektórych klubów spor-
towych (zob. Sobolewska 2017). 

Przydawkê stosujê w tradycyjnym, ogólnym znaczeniu: 
�zwi¹zany ze strzelectwem sportowym�. za� w lapi-
darnym skrócie interpretujê jako �sport, w którym g³ównym za³o¿eniem 
jest trafianie do celu (tarczy lub rzutków)�. Jest on dyscyplin¹ olimpijsk¹ 
i cieszy siê coraz wiêksz¹ popularno�ci¹ (potwierdza to liczba nowych 
cz³onków i klubów przy³¹czaj¹cych siê co roku do Polskiego Zwi¹zku 
Strzelectwa Sportowego). Jego specyfika polega na wykonywaniu nie-
wielkich ruchów z du¿¹ dok³adno�ci¹. 

traktowaæ nale¿y jako typ socjolektu, którym pos³u-
guj¹ siê strzelcy sportowi, trenerzy oraz sêdziowie. W klasyfikacji ¿argo-
nów mo¿na umiejscowiæ go pomiêdzy socjolektem sportowym a my�liw-
skim, wojskowym (lub ¿o³nierskim)2. Charakteryzuje siê on du¿¹ skró-
towo�ci¹, któr¹ dostrzec mo¿na m.in. w komendach ( ). 
Skrótowo�æ ta wynika z dba³o�ci o bezpieczeñstwo. Reakcja w sytuacji 
zagro¿enia musi byæ natychmiastowa, dlatego nie ma czasu na podawa-
nie d³ugich i skomplikowanych komend. Wszystkie nazwy konkurencji 
oznaczane s¹ za pomoc¹ skrótowców (np.  � karabin pneuma-
tyczny 40 strza³ów,  � pistolet sportowy 30+30 strza³ów), co 
równie¿ przyspiesza komunikacjê3. 

Skrótowo�æ objawia siê tak¿e w tworzeniu neologizmów, neoseman-
tyzmów lub wyra¿eñ o charakterze ¿argonowym, np.: , in.

�broñ pneumatyczna�, � �odbywaæ tzw. trening suchy, 
trenowaæ z roz³adowan¹ broni¹ bez amunicji lub �rutu�,  � �broñ pal-
na�, � �konkurencja, w której strzela siê do ruchomej tarczy�, , in.

 � �amunicja�. 
                                                 
2 Z socjolektem sportowym ³¹czy go np. komenda  oraz kartki u¿ywane za przewi-

nienia (dostaæ czerwon¹ kartkê oznacza zostaæ zdyskwalifikowanym). Z wojskowo�ci¹ 
i ³owiectwem zwi¹zany jest miêdzy innymi ze wzglêdu na pochodzenie od tych¿e. 
Rywalizacja w strzelaniu z karabinu i pistoletu swój pocz¹tek bierze z zawodów ¿o³-
nierzy. Natomiast strzelanie ze strzelby g³adkolufowej (do rzutków) wywodzi siê  
z chêci wyæwiczenia przez my�liwych umiejêtno�ci strzelania bez zabijania ptaków. 
Za przyk³ad s³owa ³¹cz¹cego oba ¿argony mo¿e s³u¿yæ , który dla my�liwych 
oznacza, wed³ug SJPD, �dwa nastêpuj¹ce po sobie wystrza³y z dubeltówki trafiaj¹ce 
dwie sztuki zwierzyny�. Dla strzelców natomiast oznacza on �dwa nastêpuj¹ce po sobie 
strza³y, z których drugi jest efektem wadliwego dzia³ania pistoletu�. Definicje te nie s¹ 
identyczne, jednak widaæ w nich pewne podobieñstwo. 

3 W strzelectwie osób niepe³nosprawnych nazewnictwo konkurencji jest bardzo podob-
ne. Jednak skrótowce utworzone s¹ od angielskich nazw i sk³adaj¹ siê zaledwie z jed-
nej litery i jednej cyfry. oznacza karabin (z ang. , pistolet (z ang. ). Dla 
przyk³adu  oznacza �strzelanie z karabinu pneumatycznego 60 strza³ów, stoj¹c�. 
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Ujmuj¹c owe innowacje z perspektywy jêzykoznawczej, wypada za-
uwa¿yæ, ¿e bywaj¹ one obarczone pewnym b³êdem � najczê�ciej spoty-
kanym wykroczeniem przeciw ogólnopolskiej normie jêzykowej (pope³-
nianym przez znacz¹c¹ czê�æ �rodowiska strzeleckiego) jest stosowanie 
konstrukcji  (zamiast ). Sformu-
³owanie to jest nagminnie u¿ywane przez sêdziów w komendzie rozpo-
czynaj¹cej start w zawodach, a mianowicie: �

� Nadu¿ywaj¹ jej równie¿ zawodnicy i trenerzy  
(Z moich krótkich badañ wynika, ¿e zarówno trenerzy, jak i do�wiad-
czeni zawodnicy nie maj¹ �wiadomo�ci b³êdu wystêpuj¹cego w tym 
okre�leniu). Podobne zastosowanie maj¹ wyra¿enia lub 

(zamiast lub ). Zwra-
canie uwagi na poprawno�æ zauwa¿yæ mo¿na w relacji trener�zawodnik. 
Gdy m³odym i niedo�wiadczonym strzelcom zdarza siê nazywaæ 

  po strzale a  � trener 
interweniuje i poprawia b³êdy.  

Strzelectwo jest sportem wymagaj¹cym u¿ytkowania du¿ej ilo�ci ró¿-
nego rodzaju sprzêtu. Zawodnicy i trenerzy nadaj¹ mu nazwy, dziêki 
którym odbierane komunikaty s¹ jednoznaczne. ¯argon strzelecki tworz¹: 

1) nazwy to¿same pod wzglêdem znaczeniowym z nazwami ogólno-
polskimi;  

2) nazwy o zawê¿onym znaczeniu w stosunku do znaczeñ ogólnopol-
skich; 

3) nazwy o rozszerzonym znaczeniu w stosunku do znaczenia ogól-
nopolskiego; 

4) nazwy powsta³e w wyniku przeniesienia nazwy na inny desygnat; 
5) nazwy powsta³e w wyniku zmiany zabarwienia emocjonalnego  

w stosunku do znaczenia w polszczy�nie ogólnej. 

Ad 1) Do nazw to¿samych pod wzglêdem znaczeniowym z nazwami 
ogólnopolskimi nale¿¹: 

� ��rubowe naciêcie na powierzchni przewodu lufy, s³u¿¹ce do na-
dania pociskowi ruchu obrotowego� (rzeczowe definicje leksemów przy-
taczam za BiB). SW analizowany leksem notuje w znaczeniu �linia wê¿y-
kowata, powstaj¹ca z nawiniêtej na walcu �ruby w rurze: Strzelba  
z gwintami�. USJP rejestruje z kwalifikatorem . �wystêp spiralny na 
bocznej �ciance �ruby, wkrêtu lub na wewnêtrznej �ciance nakrêtek�, 
przyk³ad: Gwint okr¹g³y. Gwint lufy; 

 � �niem. , zdr. od � �podstawowa czê�æ uk³adu napêdo-
wego (miotaj¹cego) broni palnej, w której pociskowi nadawana jest 
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energia kinetyczna i kierunek ruchu�. SW odnotowuje analizowan¹ jed-
nostkê w znaczeniu 'rura broni palnej: Lufa pistoletu, rewolweru, strzel-
by, dzia³a. Pragnê tego, aby mi kto� kiedy luf¹ za�wieci³ w oczy. Gawa-
lewicz (= pojedynkowa³ siê ze mn¹)�. USJP podaje, ¿e lufa to �g³ówna 
czê�æ broni palnej, w postaci rury, nadaj¹cej pociskowi kierunek lotu  
i prêdko�æ pocz¹tkow¹�. Wed³ug PB lufa jest �zasadnicz¹ czê�ci¹ broni 
palnej, maj¹c¹ na celu umo¿liwienie nadania pociskowi ruchu postêpo-
wego, a nastêpnie obrotowego w odpowiednim kierunku�; 

 � 1) �brak wystrza³u z nabitej broni palnej mimo zadzia³ania 
mechanizmu uderzeniowego (odpalaj¹cego)�; 2) �nabój, który nie odpali³ 
mimo zadzia³ania mechanizmu odpalaj¹cego�. USJP rejestruje z kwalifi-
katorem  �nabój, który nie zosta³ odpalony wskutek zaciêcia siê 
broni, wadliwej lub uszkodzonej amunicji itp.� 

�zwyciêzca zawodów o mistrzostwo�. SPot, SSM ten leksem od-
notowuj¹ w dwóch znaczeniach 1) �o wybitnym, nieprzeciêtnym cz³o-
wieku, cenionym w towarzystwie�; 2) �¿artobliwy, poufa³y sposób zwra-
cania siê do kogo�, do kogo czuje siê sympatiê b¹d� szacunek�; 

�niem.  �z³y rzut przy grze w krêgle�� �strza³ nietrafiony  
w cel�. SW ten rzeczownik odnotowuje w znaczeniu �strza³ chybiony, 
spud³owany�: Zrobiæ pud³o. (= strzelaj¹c, chybiæ). Da³ pud³o do zaj¹ca�. 
USJP rejestruje z kwalifikatorem  �chybiony strza³, niecelny rzut�.  
W SPot, SSM ten leksem opatrzony zosta³ kwalifikatorami  
�strza³, odpowied�, posuniêcie i in. chybione, nietrafne, nieudane�; 

�wyrzucenie pocisku z broni miotaj¹cej (³uku, kuszy, machiny 
miotaj¹cej, broni palnej)�. SJPPWN i SW odnotowuj¹ ten rzeczownik  
w znaczeniu �wystrzelenie pocisku lub wypuszczenie strza³y; te¿: odg³os, 
który temu towarzyszy�. USJP rejestruje znaczenie �wystrzelenie pocisku 
z broni palnej lub wypuszczenie strza³y z ³uku, kuszy itp.� SPot, SSM po-
daj¹ zupe³nie inne znaczenia leksemu strza³: 1) �uderzenia piê�ci¹  
w twarz, fanga�; 2) . �do¿ylne wstrzykniêcie narkotyku�; 3) �wybra-
nie numeru rozmówcy przez u¿ytkownika telefonu komórkowego i prze-
rwanie po³¹czenia po pierwszym sygnale oczekiwania�; 

 � �my�liwska broñ palna z d³ug¹ g³adk¹ luf¹, u¿ywana do strze-
lania �rutem do drobnej zwierzyny; dawniej: wszelka rêczna broñ palna� 
(USJP). SW rejestruje znaczenie �narzêdzie do strzelania, broñ palna, 
ognista, fuzja, rusznica, pistolet, dubeltówka, muszkiet, dzia³o, armata 
itp.� SJPD odnotowuje znaczenie obecne i dawne 1) �rêczna broñ palna  
z d³ug¹ luf¹, u¿ywana g³ównie przez my�liwych�; 2)  a) �w ogóle 
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broñ palna lub miotaj¹ca�, b) �strzelanina, strza³y�. W BiB równie¿ pod-
kre�lona zosta³a nastêpuj¹ca w czasie zmiana znaczenia tego terminu: 
�nazwa broni palnej u¿ywana od XVI w. Pocz¹tkowo strzelb¹ nazywano 
ka¿d¹ broñ paln¹, pó�niej rêczn¹, a obecnie tylko broñ my�liwsk¹ g³ad-
kolufow¹�. Znaczenia notowane przez SPot, SSM ró¿ni¹ siê od podawa-
nych w innych �ród³ach normatywnych 1) . �rurka do palenia ma-
rihuany lub haszyszu; lufka, fifka�; 2)  �karabin automatyczny ka³asz-
nikow�; z przyk³adem: Szef otworzy³ magazyn. Idziemy pobraæ strzelby 
na instruktarz. 

Z zaprezentowanego powy¿ej rejestru wynika, ¿e znaczenie lekse-
mów u¿ywanych przez strzelców mo¿e byæ to¿same z powszechnie zna-
nymi (wystêpuj¹cymi w s³ownikach). Potwierdza to chocia¿by termin 

. Ten leksem jest pojêciem tak starym, jak desygnat, do którego siê 
odnosi (broñ gwintowan¹ zaczêto produkowaæ w XV wieku). Mimo po-
cz¹tkowej specjalistyczno�ci termin zosta³ przejêty przez jêzyk ogólny,  
o czym mo¿e �wiadczyæ zamieszczenie go w SW bez kwalifikatora.  
W USJP  pojawia siê jako termin techniczny odnosz¹cy siê do �rub, 
a nie lufy, powi¹zanie z broni¹ widoczne jest dopiero w podanym przy-
k³adzie. Najbardziej dok³adne spo�ród definicji  s¹ te, które zawarto 
w specjalistycznych opracowaniach (BiB i PB). Pozosta³e s³owniki podaj¹ 
nieco uproszczon¹ definicjê, która dla osoby nietrenuj¹cej zawodowo 
strzelectwa jest w zupe³no�ci wystarczaj¹ca. W SW pojawia siê okre�le-
nie , które by³o u¿ywane w poprzednich wiekach, o czym mo¿e 
�wiadczyæ fakt, ¿e widnieje ono w 

, jako �lufa u broni palnej�. Dzi� raczej nikt nie na-
zwie  broni . Z kolei termin , notowany przez USJP jako 

, ma w jêzyku strzelców to samo znaczenie, co w s³owniku. Na-
tomiast rzeczownik  nie wi¹¿e siê jedynie ze strzelectwem. Zarów-
no wymienione przeze mnie znaczenia, jak i dwa pozosta³e pojawiaj¹ce 
siê w SPot i SSM s¹ u¿ywane nie tylko przez strzelców, ale tak¿e innych 
sportowców i u¿ytkowników jêzyka. Podobnie leksem dla strzel-
ców ma to samo znaczenie, w którym notuj¹ go s³owniki. Na uwagê za-
s³uguj¹ kwalifikatory, które wskazuj¹ na ,  i  
charakter tego wyrazu. W jêzyku strzelców zachowa³o siê podstawowe 
znaczenie rzeczownika . Termin ten notowany jest równie¿ w kilku 
znaczeniach potocznych w SPot. Wyraz  pocz¹tkowo oznacza³ 
strzelanie (znaczenie to widoczne jest jeszcze w SJPD, oznaczone kwali-
fikatorem ), nastêpnie zosta³ przeniesiony na broñ paln¹. Zmiany 
tego terminu skrótowo opisano w powy¿szej definicji pochodz¹cej  
z ksi¹¿ki BiB. Znaczenie ulega³o stopniowemu zawê¿eniu a¿ do dzisiej-
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szego okre�lenia �broni my�liwskiej g³adkolufowej� oraz , 
 okre�lenia odnosz¹cego siê do �karabinu automatycznego ka-

³asznikow�. 

Ad 2) Nazwy o zawê¿onym znaczeniu w stosunku do znaczeñ ogólnopol-
skich reprezentuj¹ nastêpuj¹ce przyk³ady: 

 � �niem. �  �pojemnik nape³niony ³adunkiem dwutlenku 
wêgla, powietrza lub azotu, umo¿liwiaj¹cy strzelanie z broni pneuma-
tycznej�, �niekiedy pojemnik niewielkich rozmiarów przymocowywany 
do broni�. USJP odnotowuje dwa znaczenia tego wyrazu a) �naczynie sta-
lowe do przechowywania i transportu gazów sprê¿onych, skroplonych 
lub rozpuszczonych�, z przyk³adami: Butle do gazu, z gazem, zapas tlenu 
w butli; b) �zawarto�æ takiego naczynia�. BiB nie odnotowuje znaczenia 
terminu ; 

 � �metalowy zaczep dokrêcany do karabinu, s³u¿¹cy do umoco-
wania pasa strzeleckiego�. SJPPWN rejestruje termin w znaczeniu 
�przedmiot przypominaj¹cy kszta³tem owoc gruszy�. SW notuje tylko  
w znaczeniu �owoc gruszy pospolitej�; 

 � �czê�æ dokrêcana do karabinu, u³atwiaj¹ca trzymanie broni  
w postawie stoj¹cej�. USJP rejestruje z kwalifikatorem  �o przedmio-
cie maj¹cym kszta³t grzyba � kapelusza osadzonego na nó¿ce�; 

 � �muszka ko³owa na koñcu lufy�. USJP notuje tylko w znaczeniu 
�ma³e ko³o � przedmiot, znak, plama itp.� 

 � �prostopad³o�cienne opakowanie zawieraj¹ce 50 sztuk amunicji, 
równie¿ jego zawarto�æ�. USJP podaje nastêpuj¹ce znaczenie: �niedu¿e 
opakowanie w kszta³cie prostopad³o�cianu�; �zawarto�æ tego opakowania�; 

 � �d�wignia karabinu lub pistoletu s³u¿¹ca do uzupe³niania ³a-
dunku powietrza przed ka¿dym strza³em�. USJP rejestruje ten termin  
z kwalifikatorem  �rêkoje�æ jakiego� urz¹dzenia, s³u¿¹ca do urucha-
miania jakiej� zautomatyzowanej czynno�ci, rozpoczêcia lub zatrzyma-
nia pracy itp.; d�wignia, r¹czka, przek³adnia, korba�. SJPPWN równie¿ 
notuje leksem  z kwalifikatorem  �d�wignia, korba lub inny ru-
chomy element jakiego� urz¹dzenia s³u¿¹cy do jego obs³ugi�; SPot �jaka-
kolwiek d�wignia, korba�. To samo znaczenie z kwalifikatorem  po-
daje SSM. 

Zmiana zakresu znaczenia poszczególnych leksemów, a konkretnie � 
jego zawê¿enie na zasadzie podobieñstwa wygl¹du dotyczy takich jedno-
stek, jak chocia¿by: . W przypadku 
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rzeczownika dochodzi do konkretyzacji semantycznej. Strzelcy 
u¿ywaj¹ dwóch rodzajów  nape³nionych jednym z trzech gazów 
u¿ywanych do strzelania, punkt odniesienia jest wiêc dla strzelca oczy-
wisty. Trudno doszukiwaæ siê podobieñstwa przedmiotu nazywanego 
przez strzelców  z owocem gruszy. Je�li takowe istnieje, jest ono 
dosyæ odleg³e. Nazwa  prawdopodobnie wi¹¿e siê z terminem  
z zakresu botaniki, jednak równie¿ w tym wypadku podobieñstwo to 
wydaje siê niezwykle dalekie. Leksem  jest eliptycznym, nieoficjal-
nym uproszczeniem wyra¿enia muszka ko³owa. Stanowi zawê¿enie w 
stosunku do  w znaczeniu s³ownikowym. Znaczenie leksemu  
zosta³o równie¿ zawê¿one i ukonkretnione w stosunku do naczenia 
ogólnego we wszystkich definicjach s³ownikowych. S³owo we-
d³ug �róde³ normatywnych nale¿y do rejestru pojêæ ogólnych, a dla 
strzelców wi¹¿e siê tylko z karabinem lub pistoletem. 

Ad 3) Nazwy o rozszerzonym znaczeniu w stosunku do znaczenia ogól-
nopolskiego to: 

1) �opakowanie amunicji, te¿: zawarto�æ takiego opakowania�; 
2) 'rodzaj amunicji'; 3) �opakowanie �rutu�; 4) �metalowy kulochwyt do 
strzelania z broni pneumatycznej�. SW odnotowuje ten leksem w znacze-
niu �naczynie zwykle metalowe, �ci�le wiekiem albo pokryw¹ zamykane, 
puzdro�. USJP i SJPPWN rejestruj¹ 1) �blaszany pojemnik zwykle  
w kszta³cie walca, zamykany hermetycznie lub podobny pojemnik z po-
krywk¹, s³u¿¹cy do przechowywania ró¿nych produktów�; 2) �zawarto�æ 
takiego pojemnika�. Inne znaczenie tego terminu podaje PB �  to 
�staropolska nazwa dzia³a, u¿ywana w XIV�XVI wieku�; 

1) �o³owiane pociski do broni �rutowej�; 2) �o³owiane pociski s³u¿¹-
ce do strzelania z broni pneumatycznej o kalibrze do 4,5 mm�. SW notuje 
znaczenie �ziarnka o³owiane, ¿elazne do strzelania: Ziarnko �rutu = �ru-
cina�. Podobnie ten leksem definiuje SJPPWN, wed³ug którego to 
�ma³e, o³owiane pociski do broni my�liwskiej�. BiB odnotowuje znaczenie 
�okre�lona ilo�æ kulek o³owianych, o �rednicy kilku milimetrów, spe³nia-
j¹ca rolê pocisku w naboju my�liwskim �rutowym�. 

Spo�ród analizowanych przeze mnie rzeczowników tylko dwa zna-
czenia s¹ szersze ni¿ te, które opisano w s³ownikach. Pierwsze znaczenie 
leksemu  jest nieco wê¿sze ni¿ notowane w opracowaniach na-
ukowych, poniewa¿ odnosi siê wy³¹cznie do amunicji. W drugim wy-
padku nastêpuje przeniesienie znaczenia na inny desygnat: nazwa amu-
nicji zapakowanej w blaszany pojemnik zostaje nazwana puszk¹. Takie 
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przeniesienie nie nastêpuje jednak, gdy mówimy o � nazw¹ puszka 
okre�la siê opakowanie, ale ju¿ nie to, co siê w nim znajduje. Byæ mo¿e 
wynika to z faktu, ¿e niemal ka¿dy �rut zapakowany jest podobnie. Ina-
czej sytuacja wygl¹da w wypadku amunicji, która w puszce zamykana 
jest bardzo rzadko. Rzadziej strzelcy u¿ywaj¹ tego leksemu do okre�lenia 
kulochwytu, który z wygl¹du przypominaæ mo¿e metalowe pude³ko po-
zbawione wieka (w tym znaczeniu nie jest notowany przez opracowania 
naukowe). Przywo³ane definicje s³ownikowe leksemu  odnosz¹ siê 
tylko do pierwszego znaczenia tego terminu, tj.: �o³owiane pociski do 
broni �rutowej�. Równie czêsto u¿ywany jest on w znaczeniu drugim, tj.: 
�o³owiane pociski s³u¿¹ce do strzelania z broni pneumatycznej o kalibrze 
do 4,5 mm�, które jest znane nie tylko zawodowym strzelcom, ale tak¿e 
wszystkim u¿ytkownikom wiatrówek, jednak nie notuj¹ go s³owniki. 

Ad 4)  W analizowanym materiale najliczniejsz¹ grupê wyrazów stano-
wi¹ leksemy, w których znaczenie zosta³o przeniesione na inny desy-
gnat, s¹ to: 

 � �nieoficjalna nazwa konkurencji strzeleckiej polegaj¹cej na 
oddawaniu sze�ciu serii po piêæ strza³ów do jednej tarczy, w ograniczo-
nym czasie, bez odk³adania broni, dawniej rozgrywana do tarcz  
w kszta³cie sylwetki cz³owieka, dzi� do tarcz okr¹g³ych�. SJPPWN odno-
towuje ten leksem w innym znaczeniu: �nieoczekiwane, niezwyk³e zda-
rzenie�. Ten leksem podobnie definiuje SPot, wed³ug którego to 
�nieoczekiwane zaj�cie, awantura, bijatyka� (od amerykañskiego serialu 

). USJP nie potwierdza znaczenia u¿ywanego przez strzelców; 

�pojemnik z gazem w kszta³cie butelki szampana; inaczej szam-
pan�. USJP definiuje ten wyraz jako �naczynie, zwykle ze szk³a lub two-
rzywa sztucznego, z w¹sk¹ szyjk¹ i ma³ym otworem, u¿ywane do prze-
chowywania p³ynów�; 

 � �rodzaj ciê¿arka o³owianego, z wygl¹du przypominaj¹cego 
tabliczkê czekolady, od³amuje siê jego czê�ci i przykleja za pomoc¹ dwu-
stronnej ta�my klej¹cej do broni�. USJP notuje tylko znaczenie �ma³a 
czekolada lub kostka, kulka, batonik itp. z czekolady, czêsto nadziewane 
lub wype³nione likierem�; 

�trafienie w dziesi¹tkê na tarczy� albo ��rodek tarczy�. USJP reje-
struje z kwalifikatorem: a) �banknot lub moneta dziesiêcioz³otowe�, 
b) �karta o dziesiêciu oczkach; dziesi¹tka�, c) �dziesiêæ lat, przedmiotów, 
dziesi¹tka ludzi, zwierz¹t itp.� SPot odnotowuje ten leksem w znaczeniu 
�dziesiêæ, dziesi¹tka, np.: dziesiêæ z³otych, tramwaj numer dziesiêæ i in.�; 
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�prostok¹tny fragment grubego materia³u (dywanu) lub cienki 
materac, na którym strzela siê w postawie le¿¹cej i klêcz¹cej, dziêki 
niemu strzelanie jest wygodniejsze, strzelec nie �lizga siê po pod³odze�. 
SW podaje znaczenie �gruba wzorzysta tkanina we³niana, u¿ywana do 
pokrycia �cian, pod³ogi albo sprzêtów, kobierzec�. USJP odnotowuje  
w znaczeniu �ma³y dywan � gruba tkanina�; 

 � �niem. � �rodzaj d³ugiego, zagiêtego imbusa�. SJPPWN , SW 
oraz BiB nie potwierdzaj¹ znaczenia. USJP odnotowuje tylko jako �przy-
rz¹d do palenia tytoniu, sk³adaj¹cy siê z cybucha i po³¹czonej z nim 
g³ówki, któr¹ nape³nia siê tytoniem�. Podobnie SPot i SSM podaj¹ zna-
czenie �papieros�. Równie¿ SGM notuje tylko leksem jako �papiero-
sy, cygara, d¿ungle, fugle, szlugi, �wietliki�; 

�rodzaj tarczy przypominaj¹cy wygl¹dem sylwetkê cz³owieka�. 
USJP rejestruje z kwalifikatorem  �klucz francuski�; 

 � �kawa³ek skóry lub gumy wk³adany pod kurek pistoletu, chro-
ni¹cy iglicê przed zniszczeniem podczas treningu bez amunicji�. USJP 
odnotowuje tylko znaczenie �kawa³ek odpowiednio przygotowanego 
kauczuku, s³u¿¹cy do wycierania o³ówka, atramentu itp., guma�; 

 � �rzutek, czyli gliniany kr¹¿ek, do którego strzela siê�. USJP reje-
struje z kwalifikatorem  �medal zdobyty w zawodach sportowych� 
oraz z przyk³adem: zdobyæ z³oty kr¹¿ek olimpijski; 

� �strza³ poza g³ównym skupieniem, poza �rodkiem tarczy, odbie-
gaj¹cy od normy, in. odskok�; SPot odnotowuje tylko znaczenie �nienor-
malne zachowanie, reakcja, stan psychiczny�; 

 � �skórzany lub plastikowy pas specjalnie przystosowany do umoco-
wania karabinu do rêki�. SJPPWN rejestruje znaczenie �d³ugi kawa³ek 
skóry, tkaniny, papieru itp., s³u¿¹cy do ³¹czenia lub podtrzymywania 
czego��. Dok³adniejsz¹ definicjê podaje USJP, wed³ug którego  to 
�d³ugi, w¹ski kawa³ek skóry, tkaniny itp. noszony na ubraniu (zwykle  
w talii)�; 

 � �nieoficjalnie: wynik konkurencji [sic!; dop. M.S.] liczony bez 
dziesiêtnych czê�ci punktów�. USJP rejestruje z kwalifikatorem  
�zasadniczy element czego�, za³o¿enie, zasada, podbudowa, podwalina 
czego�; pocz¹tek, punkt wyj�cia, grunt�; 

� �drewniany prostopad³o�cian mocowany do kolby karabinu (za 
pomoc¹ �ruby), stanowi¹cy jej podwy¿szenie�. SJPD odnotowuje w zna-
czeniu �deska pozioma umocowana w szafie, framudze lub przytwier-
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dzona do �ciany, przeznaczona do umieszczania na niej ksi¹¿ek, naczyñ  
i innych przedmiotów, w wagonie � do k³adzenia podrêcznych pakun-
ków�; 

 � �wynik strzelania�. USJP rejestruje z kwalifikatorem  �to, co 
jest oznaczone liczb¹ sto, np. autobus, tramwaj, dom, mieszkanie, pokój�, 
�ca³o�æ sk³adaj¹ca siê ze stu czê�ci, jednostek itp.� SPot podaje dwa zna-
czenia tego leksemu: �sto gramów wódki lub innego alkoholu�;  
�biegi na sto metrów�; 

�przed³u¿enie lufy, s³u¿y wyd³u¿eniu linii celowniczej�. SJPPWN 
odnotowuje w innym znaczeniu: �lejkowata rura s³u¿¹ca do wzmacniania 
g³osu przy porozumiewaniu siê na odleg³o�æ�; 

�okr¹g³a, pod³u¿na poduszka wype³niona trocinami, s³u¿¹ca do 
siadania na niej podczas strzelania w postawie klêcz¹cej�. USJP rejestru-
je w znaczeniu �przedmiot walcowatego kszta³tu, o ró¿nym przeznacze-
niu, s³u¿¹cy najczê�ciej do nawijania lub rozp³aszczania, wyg³adzania 
czego��. SW podaje tylko w znaczeniu �poduszka d³uga, okr¹g³a, ca³¹ sze-
roko�æ ³ó¿ka zajmuj¹ca�.  

W analizowanym materiale najliczniejsz¹ grupê wyrazów stanowi¹ 
leksemy, których znaczenie zosta³o przeniesione na inny desygnat. Ame-
rykañski westernowy serial, od którego powsta³a nazwa , opo-
wiada o dziejach kowbojów mieszkaj¹cych na ranchu. Czêsto siê oni po-
pisuj¹, strzelaj¹c (pojedynki, awantury i bijatyki). Przy czym g³ówni bo-
haterowie kieruj¹ siê niez³omnymi zasadami moralnymi. Emitowany by³ 
w latach 1959�1973 (w Polsce od lat 60.). Nazwa prawdopodobnie po-
wsta³a w wyniku skojarzenia szybko strzelaj¹cych zawodników z filmo-
wymi kowbojami. Skojarzenie to mo¿e dodatkowo potêgowaæ fakt, ¿e 
dawniej podczas zawodów strzelano tak¿e z rewolwerów, które podobne 
by³y do tych u¿ywanych w serialu. Tego znaczenia nie notuje nawet SJPD.  

Kolejnym z analizowanych leksemów jest butelka, ten rzeczownik  
w jêzyku strzelców odnosi siê do innego desygnatu ni¿ . Ma znacze-
nie wê¿sze i wskazuje na konkretny pojemnik o okre�lonym kszta³cie, 
przypominaj¹cym  wina lub szampana. Nazwa  utwo-
rzona zosta³a na zasadzie skojarzenia wygl¹du z innym desygnatem. 
Strzelcy nazywaj¹ tak ciê¿arki, których w³a�ciw¹ funkcj¹ jest wywa¿anie 
kó³ samochodowych. Definicje  zawarte w analizowanych s³owni-
kach w³a�ciwie ujmuj¹ j¹ jako wszystko, co zwi¹zane z cyfr¹ dziesiêæ. 
Okre�laj¹ ten leksem jako potoczny. W jêzyku strzelców znaczenie zosta-
³o przeniesione na efekt strzelania i znacznie zawê¿one. Zdanie: �Strzeli-
³em dychê� jest dla strzelców równoznaczne ze zdaniem: �Strzeli³em  
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w �rodek tarczy, oznaczaj¹cy umownie dziesiêæ punktów�. Jest to przy-
k³ad d¹¿enia do skrótowo�ci widocznego zarówno w ¿argonie strzelców, 
jak i w jêzyku potocznym.  

to termin specjalistyczny odnosz¹cy siê do innego desygnatu 
ni¿ w znaczeniu pierwotnym.  to neosemantyzm powsta³y w wyni-
ku przeniesienia cech wygl¹du na ten przyrz¹d ze wzglêdu na kszta³t. Co 
wa¿ne, ten leksem odnosi siê tylko do jednego konkretnego imbusa  
o okre�lonym rozmiarze (pomimo tego, ¿e przy obs³udze broni u¿ywa siê 
ich kilku). Przeniesienie znaczenia z ¿ywej osoby na nazwê tarczy, na-
stêpuje w nazwie . Kwestia wyboru jako obiektu, do którego siê 
strzela, odpowiednika tej narodowo�ci, pozostaje niewyja�niona. 

Powstanie neosemantyzmu  mo¿e mieæ zwi¹zek z faktem, ¿e 
pocz¹tkowo w tej funkcji u¿ywano kawa³ków  s³u¿¹cej do wycie-
rania o³ówka (w znaczeniu podawanym przez USJP), wk³adanej do pi-
stoletu. Z czasem tê gumkê zaczêto zastêpowaæ kawa³kami skórzanego 
pasa lub twardej gumy, jednak nazwa pozosta³a. Nazwy , w poda-
nym przeze mnie znaczeniu, u¿ywaj¹ tylko osoby pocz¹tkuj¹ce, które 
dopiero rozpoczynaj¹ swoje treningi strzeleckie. Przez zaawansowanych 
zawodników ta nazwa uznawana jest za niepoprawn¹. U¿ywa siê jej tak-
¿e w potocznym znaczeniu podawanym przez USJP.  

Neosemantyzm powsta³ na skutek zmiany desygnatu. Jego ce-
ch¹ wspóln¹ z odchy³em w znaczeniu podawanym przez SPot jest nega-
tywny wyd�wiêk oraz fakt odbiegania od normy. Nie notuje go USJP, co 
mo¿e �wiadczyæ o w¹skim zakresie wystêpowania tego leksemu. Znacze-
nie  w jêzyku strzelców jest podobne do podawanego przez SJPPWN, 
jednak nieco wê¿sze. Odnosi siê do konkretnego, specjalistycznego 
przedmiotu, niezbêdnego do strzelania w postawie klêcz¹cej i le¿¹cej. 
Przedmiot ten posiada dodatkowe wzmocnienia i klamry umo¿liwiaj¹ce 
regulacjê.  to stosunkowo nowe okre�lenie eliptyczne, odnosz¹ce 
siê do podstawowego wyniku strzelania, bez uwzglêdnienia dziesi¹tych 
czê�ci punktów. Powsta³o ono po zmianach przepisów w strzelectwie, któ-
rych dokonano na pocz¹tku XXI wieku4. W odniesieniu do definicji poda-
wanej przez USJP to¿sama jest jedynie pierwsza czê�æ �zasadniczy element 
czego��, przy czym w jêzyku strzelców zosta³a ona dookre�lona.  

Przy leksemie  trudno doszukiwaæ siê pochodzenia tego wyrazu 
od mebla. Jedyne, co wspólne dla tego elementu z pó³k¹ w znaczeniu 

                                                 
4 Zmiany te dotycz¹ obliczania wyników z dok³adno�ci¹ do dziesiêtnych czê�ci punk-

tów. Dotychczas rezultaty by³y obliczane z zaokr¹gleniem do ca³o�ci (przy czym za-
okr¹glano zawsze do do³u), po zmianach nast¹pi³a potrzeba odró¿niania dwóch liczb 
odnosz¹cych siê do tego samego strzelania, st¹d nieoficjalne okre�lenie . 
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s³ownikowym, to fakt powstania z drewna. Wnioski dotycz¹ce stawiania 
karabinu na tej czê�ci broni, tak jak stawia siê przedmioty na pó³ce  
w pokoju, mog¹ wydawaæ siê zbyt daleko id¹ce, jednak jest to najbar-
dziej prawdopodobne skojarzenie. Wyraz  okre�laj¹cy wynik strze-
lania jest efektem przeniesienia znaczenia potocznego okre�lenia liczby 
sto na inny desygnat (analogicznie do przyk³adów z SPot). Takie znacze-
nia tego s³owa zosta³y opatrzone kwalifikatorem . S³owniki nie 
potwierdzaj¹ znaczenia terminu specjalistycznego  � jest on u¿ywa-
ny tylko przez zaawansowanych strzelców. Leksem  odnosi siê do 
konkretnego desygnatu, nieco innego ni¿ pierwotna poduszka. Ogólnie 
funkcja podnoszenia wygody u¿ytkownika jest jednakowa, jednak wa³ek 
strzelecki jest o wiele mniejszy, twardszy ni¿ pierwotnie. Poza tym s³u¿y 
do siadania na nim, co nie mie�ci siê w funkcji poduszki bêd¹cej dodat-
kiem do ³ó¿ka. 

Ad 5) Zmiana znaczenia mo¿e odbywaæ siê tak¿e poprzez zmianê zabar-
wienia emocjonalnego leksemu. Np.: 

�niem.  �broñ, karabin�� �o broni du¿ego kalibru lub  
o broni byle jakiej�. USJP odnotowuje z kwalifikatorem  �broñ palna 
(zwykle o karabinie)� oraz przyk³adem: Chodziæ z giwer¹. SPot rejestruje 
ten leksem jako 1) �broñ palna zwykle krótka� 2)  �karabin�. SGM no-
tuje �pistolet, gnat, klamka�; 

 � �o pistolecie du¿ego kalibru lub o broni byle jakiej�. SPot odnotowu-
je w znaczeniu �pistolet, rewolwer�. SSM notuje w tym samym znaczeniu  
z kwalifikatorem  Podobnie definiuje SGM �pistolet, giwera, klamka�; 

�pistolet�. USJP rejestruje znaczenie z kwalifikatorami   
�rewolwer�. SPot odnotowuje leksem jako �broñ palna, pistolet, 
rewolwer� z przyk³adami: �Wstawaj i ³ap za spluwê je¿eli siê nie boisz!; 
Hej, Joe dok¹d pêdzisz z t¹ spluw¹ w d³oni?� 

W ¿argonie strzeleckim  ma znaczenie zawê¿one w stosunku do 
jêzyka ogólnego lub potocznego. Dotyczy broni palnej, ale tylko du¿ego 
kalibru, ponadto, w u¿yciu przez zaawansowanych strzelców, temu lek-
semowi mo¿e towarzyszyæ pejoratywny ton uczuciowy. Pocz¹tkuj¹cym 
strzelcom mo¿e siê zdarzaæ nadawanie temu leksemowi pozytywnego 
charakteru. W s³ownikach wyra�nie podkre�lana jest potoczno�æ tego 
wyrazu. W jêzyku strzelców ma znaczenie podobne do wymienionej 
wy¿ej . U¿ywa siê go nieco rzadziej i nie pojawia siê on w znacze-
niu pozytywnym. Kolejny z leksemów okre�laj¹cych broñ � � dla 
strzelca ma wyd�wiêk negatywny. 
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 to sposób komunikacji, który jest realizowany przez 
zawodników, trenerów oraz sêdziów zajmuj¹cych siê zawodowo strze-
lectwem sportowym. Jest on równie¿ znany nieprofesjonalistom rekre-
acyjnie trenuj¹cym na strzelnicy. Przypadkowy u¿ytkownik polszczyzny, 
tj. niezwi¹zany z krêgiem strzeleckim, w zdecydowanej wiêkszo�ci przy-
padków nie zrozumie, w sposób wymagany, przywo³ywanych w niniej-
szym tek�cie przyk³adów jednostek tworz¹cych , który 
jest jêzykiem hermetycznym, obfituj¹cym w s³ownictwo specjalne oraz 
skróty. 

Neologizmy, neosemantyzmy i wyra¿enia �rodowiskowe sprzyjaj¹ in-
tegracji grupy oraz u³atwiaj¹ kontakt wewn¹trzgrupowy. Wspólne tre-
ningi i wyjazdy sprzyjaj¹ zacie�nianiu wiêzi spo³ecznych. Nowe s³owa 
przydatne s¹ szczególnie przy nazywaniu sprzêtu strzeleckiego, który nie 
jest u¿ywany nigdzie poza strzelnic¹ (np. czy 

). U¿ywanie tego typu nazewnictwa wp³ywa na tempo komunikatu. 
Jest to szczególnie wa¿ne ze wzglêdów bezpieczeñstwa. 

Wnioski zebrane w wyniku konfrontacji leksemów z materia³ami lek-
sykograficznymi jednoznacznie dowodz¹, ¿e znaczenie leksemów zwi¹-
zanych ze strzelectwem sportowym zdecydowanie odbiega od tych, któ-
re prezentuj¹ s³owniki. Materia³ badawczy stanowi³y 34 s³owa, w�ród 
których przewa¿aj¹ rzeczowniki o znaczeniu przeniesionym na inny de-
sygnat. Istotnym elementem wp³ywaj¹cym na nadawanie nazw jest po-
dobieñstwo wygl¹du dwóch przedmiotów (np. ). 
W niektórych przypadkach dochodzi do zawê¿enia znaczenia notowane-
go przez s³owniki, natomiast jego rozszerzenie zachodzi tylko w dwóch 
wyrazach (  i ). Rzadko�ci¹ s¹ tak¿e zmiany zabarwienia emo-
cjonalnego (  i ). Tylko siedem jednostek (na 34) ma 
znaczenia to¿same z podawanymi w �ród³ach normatywnych. 

Semantyka poszczególnych s³ów zmienia siê z up³ywem czasu. Do-
bitnym przyk³adem jest leksem . Wspó³cze�nie u¿ytkownicy ina-
czej rozumiej¹ jego znaczenie ni¿ kilkadziesi¹t lat temu. Wychodzenie  
z u¿ycia oraz pojawianie siê nowych wyrazów ma niew¹tpliwie zwi¹zek 
z rozwojem techniki. Przyk³adem jest chocia¿by s³owo . Leksem ten 
strzelcy stosuj¹ od niedawna. Okre�la on element karabinu wynaleziony 
w ostatnim dziesiêcioleciu. Podobnie dzieje siê w przypadku wyrazu 

. S³owo dawniej by³o stosowane jako synonim które to z kolei 
s³owo mog³o odnosiæ siê równie¿ do innych przedmiotów. Germanizm 

okaza³ siê bardziej jednoznaczny, st¹d jego dzisiejsza obecno�æ w jê-
zyku strzelców. 
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Prezentowany tekst jest wynikiem wstêpnych eksploracji prowadzo-
nych na ma³ej grupie respondentów. Mam nadziejê, ¿e  
stanie siê przyczynkiem do pog³êbionych badañ naukowych. 
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The purpose of this article is to bring closer the notion of the , ie to dis-
cuss the orgin of this sociolect, its particular elements- more specifically nouns that are 
neosemantizms, and neologisms, and environmental expressions used on daily basis by 
competitors, coaches, and arbiters. The characteristic feature of jargon is its shortness, 
which is the cause of numerous offences against nationwide norm. The analyzed material 
includes 34 entries, which can be found in contemporary dictionaries of Polish. The ref-
erence in the sources in many cases differs from the one used by the shooters. The ana-
lyzed terms were divided according to the criterion of the relation between the special-
ized lexemes (in this case shooting) with Polish in general. 

 jargon, General Polish, sports shooting, sociolect. 


